1.  MunucrapcTBo npusBpene Pemy6auke
CpoOnje, koje mpencraBba [opan
Kuexesuh, MuBucrap mnpuBpene, Ha
OCHOBY ojipenbe wraHa 26a. cras 6.
3akoHa o ynaramuma (,,Cayorcbenu
enachuxk PC” 6poj 89/15 m 95/18, y
JlaJbEM TEKCTY: 3aKOH 0 yJarambuma) 1
carJlacHocTH Kojy je Bmama nama
3axspyukom 05 6poj: 401-9213/2019 ox
19. centembpa 2019. roaune (y namem
TeKkcTy: MUHHCTAPCTBO),

2.  “Barry Callebaut South East Europe
d.o.0. Beograd-Novi Beograd” ca
PETHCTPOBAHHUM IOCIOBHUM CEIHUIITEM
y beorpany, Ynuna Jypuja ['arapuna 6p.
32, IIMb 107672701, Mb 20848669,
Koje 3ajemHuukd 3actymnajy  Crojan
Kemepa, nupexrop u apko Illyman,
3aCTYIHUK (Y JlaJbeM TEKCTY:
Kopucuuk)

(y naseeM Texkery Munuctapetso u KopucHux
[OjeIMHAYHO O3HAYCHU Kao: YroBOpHa
CTPaHAa U 33j€/IHO Ka0: YroBOpHe CTpaHe),

nMajyhu y Baay:

(A) naje KopucHuk ocHoBaH jana 31. jyia
2012. ropune ¥ y BIACHAIITBY je ,,Barry
Callebaut Nederland B.V.“, Xonauauja
(y naswem Tekcty: Yaarad). KopucHuk
ce ©OaBm cHabOmeBameM  Kakaoa,
YOKOJIaZle ¥ KOHAUTOPCKAX MPOU3BOJIA.
Kopuchux je umMao 9 3amociieHHX Yy
TPEHYTKYy TMoJHoUewma llpujae 3a
Jojieny cpenctaBa (y JajbeM TEKCTY:
IIpujaga);

|, 01-00-75 77 j20/9-12
20 9. {7
1.  Ministry of Economy of the Republic
" of Serbia, represented by Goran
KneZevi¢, Minister of Economy, on the
basis of the provision of the Article 26a
Paragraph 6 of the Law on Investments
(“Off. Herald of RS”, No. 89/15 and
95/18, hereinafter: the Law on
Investments) and on the ground of
approval given by the Government
Decision 05 No. 401-9213/2019, dated
September 19, 2019 (hereinafter: the
Ministry),

and

2.  “Barry Callebaut South East Europe
d.o.o. Beograd-Novi Beograd” with
seat in Belgrade, No. 32 Jurija Gagarina
Street, TIN 107672701, registration No.
20848669, jointly represented by Stojan
Kemera, Director and Darko Suman,
Representative (hereinafter: the
Beneficiary)

(hereinafter the Ministry and the Beneficiary
individually referred to as: the Party, and
collectively as: the Parties),

Whereas:

(A) The Beneficiary was founded on 31% of
July 2012 and is owned by the “Barry
Callebaut Nederland B.V.“, the
Netherlands (hereinafter: the Investor).
Beneficiary operates in the field of the
supply of cocoa, chocolate and
confectionery products. The Beneficiary
had 9 employees at the moment of
submission of the Aplication for granting
the incentive funds (hereinafter: the
Application);



(B)

©)

(D)

)

Ja je VYnaragy peHoMHUpaHa
VMHBECTUIIMOHA  HWHCTUTYIMja  Koja
yUecTByje M yIpaBjba KOMIaHHjama,
bunaHcupa Opyre  KOMIaHHje H
IIOCJIOBHE aKTMBHOCTH. YJaray je aeo
»Barry Callebaut T'pyne xoja je Bogehu
mpon3Bohay BHUCOKOKBaJIUTCTHE
YOKOJIaJIe ¥ KaKkao IPOU3BOJIa H MOCHTYje
IIPEeKO MpEXe MOBE3aHUX JUNa. ,,Barry
Callebaut” T'pynia TpeHyTHO TOCIyje Y
Buie o1 30 3eMasba, yrpaeJba ca 0ko 60
NPOU3BOAHUX TIIOroHA M Roau 21
akazieMu]jy dokojane. Ynarad je 'y 2018.
T'OJIMHU OCTBapHO IIPOIEHEHU
KOHCOJIMJIOBAaHU TPUXOJT on
3.238.426.946,00 eBpa u 3amonuraBao
oko 11.570 pannuka y okBupy ,,Barry
Callebaut rpynamnyje;

na je mana 18. ampuna 2019. romune
usmehy Peny6mmxe Cp6uje, I'pana
Hosor Cana u KopucHuka 3akibydeH
MemopaHayM 0 pe3yMeBamby;

ma je pmama 10. jyma 2019. ropmse,
Vnarau Pa3eojuoj arenimju Cpbuje (y
JlaJbeM TEKCTy: AreHUMja) IIpeaao
IlpujaBy, y ckmagy ca pelleBaHTHUM
HPONKCUMA,;

Iia je Ha ocHOBY IlpujaBe M mpormmcane
npatehe pnokymenrarnmje Caper 3a
€KOHOMCKH pa3Boj noHeo Omiyky 6p. 1-
08-337-76/2019 ox nana 09. cenrembpa
2019. rommse, xojoMm ce KopucHuky
onobpasa 12.000.000.00 eBpa
cpeicTaBa IOACTHUIAja, MOJ YCIOBHMa
HaBeJeHNM y npeamMeTHoj Oy,

(B)

(©)

(D)

(E)

The Investor is a renowned investment
institution that participates and manages
companies, finances other companies
and business activities. The Investor is
part of “Barry Callebaut” Group, the
world’s leading manufacturer of high-
quality chocolate and cocoa products
which is operating via a global network
of subsidiaries. The “Barry Callebaut”
Group currently operates in more than 30
countries, runs about 60 production
facilities and operates 21 chocolate
academies. In 2018 the Investor earned
an estimated consolidated income of
EUR 3,238,426,946.00 and employed
approximately 11,570 employees within
the “Barry Callebaut” Group;

On 18" of April 2019 Republic of
Serbia, City of Novi Sad and the
Beneficiary concluded Memorandum of
Understanding;

On 10M of June 2019 the Investor
submitted to the Development Agency of
Serbia (hereinafter: the Agency) an
Application, in accordance  with
applicable laws and regulations;

On the basis of the Application and the
required accompanying documentation,
the Council for Economic Development
issued its Decision no. 1-08-337-
76/2019 dated September 9" 2019,
whereby it awarded EUR 12.000.000.00
of grant incentives to the Beneficiary, in
line with conditions prescribed by
aforementioned Decision;



(F)

(€)

ma je VYpeabom o oapehuBamy
KpUTepHjyMa 3a JOJeNy IOJICTHIIaja
panu npUBIayYCHa JUPEKTHUX YiIarama
(,,.Cnyoicoenu enacriux PC” 6p. 01/2019)
(y maseeM Tekcry: Ypeada) mpormrcaHo
Ia je ynarame ofl MoceOHOr 3Hauaja 3a
Peny6imky Cpbujy ynarame uujum Ou
ce copoBohemeM OHTHO YTHIAJIO Ha
yHanpelheme KOHKYPEHTHOCTH
IpUBpEJHE TpaHe WJIH CeKTopa Y
Penybnmumm ~ CpOuju  WiIH  meH
paBHOMEpaH pPErHoOHATHU PAa3BOj WM
kojuM ce y OcHOBHA CpeIcTBa
KOPUCHHUKA CpEeJCTaBa yJjaXe HajMame
IIET MUJIMOHA €Bpa UM OTBapa BHIIE O
500 HOBUX paJHUX MeCTa IIOBE3aHUX ca
UHBECTHLIHOHUM MpPOjEKTOM akKo ce
yJlarame peanu3syje y JeIMHHIU JIOKATHE
caMoyIpaBe Koja ce pa3BpCcTaBa y MpBY
WIM JIpYTy Tpymy TpeMa CTeleHy
Pa3BHjEHOCTH, WM KOJUM CE€ Y OCHOBHA
CPEACTBA KOPUCHHMKA YJIaXe BUIIE O]
JIBA MHJTHOHA €Bpa WIIH CE OTBApa BHIIIE
on 100 HOBUX pagHHX MeCTa MOBE3aHHUX
ca MHBECTHLIMOHUM IIPOjEKTOM, aKo Ce
yJlarame peain3yje y je IMHUIH JIOKAIHE
caMmoyIipaBe Koja ce pa3BpcraBa y Tpehy
WM 4YeTBPTY TpyIly MpeMa CTeINeHy
Pa3BHjEHOCTH, OJHOCHO y JECBACTHPAHO
oJIpydje;

na je PemmemeM Komucuje 3a KOHTpOLy
IpxaBHe nomohu  6poj  110-00-
00011/1/2018-01 ox 26. mapra 2019.
roguHe (y JajseM TekcTy: Pemieme),
IOHETUM Yy CKJaay ca 3akoHOM O
KOHTPOJIH JIp>KaBHE IIoMohu
(,,Cnyorcbenu enacnux PC” 6p. 51/2009)
JIO3BOJHEHO JIaBame JAp)KaBHE IoMohn
KOja ce JofieJbyje Ha OCHOBY Y penbe, Te
Jla TIojeJTUHavYHe JIpXKaBHe momohu Koje
ce Io/eTpyjy y CKiIany ca YpenboM Huje
noTpebHo mocraBbatd Komucuju paau
OJUTy4YHBamha O JI03BOJHEHOCTH;

(F)

(&)

the Regulation on Determining Criteria
for Awarding the Incentives for
Attracting Direct Investments (“Official
Gazette of RS”, No. 01/2019)
(hereinafter: the Regulation) prescribes
that the investment of special importance
for the Republic of Serbia is an
investment whose realization would
significantly influence the improvement
of the competitiveness of the economy or
sector in the Republic of Serbia or its
balanced regional development or by
which at least five million euros are
being invested in Fixed Assets of the
Beneficiary or more than 500 new jobs
associated with the investment project
are being opened, if the investment is
realized in the local self-government,
which is classified in the first or the
second group according to the level of
development, or by which at least two
million euros are being invested in Fixed
Assets of the Beneficiary or more than
100 new jobs associated with the
investment project are being opened, if
the investment is realized in the local
self-government, which is classified in
the third or the fourth group according to
the level of development, as well as in
the devastated area;

By the Resolution of the Commission for
State Aid Control No: 110-00-
00011/1/2018-01, dated 26" of March
2019 (hereinafter: the Resolution),
issued in accordance with the State Aid
Control Law (“Official Gazette of RS,
No. 51/2009), granting of the state aid in
accordance with the Regulation is
permitted, and thus particular state aids
awarded under the Regulation are not
necessary to be submitted to the
Commission for deciding on
permissibility;



(H) 1na je onmpembom wiaHa 26a. cTaB 6.
3akoHa O ylaramHMa IPOIHCAHO Jia
YroBOpe O JOAEIHM IOJCTHIIajHUX
cpeicraBa obes3behenux wu3 Oyiera
Penybnuke Cpbuje ca ynaradem
3aKJbydyje MuHHCTapCTBO y3
IIPETXOJIHY carjlacHocT Biane;

() nma je 3akmyukoM 05 ©Opoj: 401-
9213/2019 om 19. cemrembpa 2019.
roauHe (y JAaJbeM TCKCTY: 3aK/by4daK)
Brianma nmana carimacHOCT Ha 3aKJBYYeHE
OBOI YTroBOpa O JOJIENId CpelCcTaBa
IIOJICTUIAja;

YroBopHe cTpaHe 3aKJbyqy]y:

YT'OBOP O JTOJEJH CPEJCTABA
MOACTHLIAJA

1. Cspxa Yrosopa

1.1. Ha ocHoBy Pemema u 3akipyuxa,
MpunncrapcTso ca Kopucankom
3aKJbydyje OBaj YTOBOp O JOJCITH
cpencraBa moxactunaja (y  JajseM
TEKCTy: YroBop), KojuMm ce ypehyjy
MeljycoOHa mpaBa 1 o6aBe3e YTroBOPHHX
CTpaHa y BE3U ca JOJEIIOM M HCILIATOM
JIOZIeJbeHHUX CpecTaBa MOICTHLIA]ja.

2. Ilpeamer Yromopa

(H) That the provision of Article 26a
Paragraph 6 of the Law on Investments
prescribes that the Ministry concludes
agreements with the investors on
awarding incentives provided from the
budget of the Republic of Serbia, with
the prior approval of the Government;

(I) by the Decision 05 No: 401-9213/2019,
dated September 19, 2019 (hereinafter:
the Decision), the Government provided
approval on conclusion of this
Agreement on Awarding  Grant
Incentives;

The Parties conclude:

AGREEMENT ON AWARDING GRANT
INCENTIVES

1. Purpose of the Agreement

1.1. Based on the Resolution and the
Decision, the Ministry enters into this
Agreement on  Awarding Grant
Incentives (hereinafter: the Agreement)
with the Beneficiary, by which mutual
rights and obligations related to
awarding and payment of the awarded
grant incentives are being defined.

2. Subject of the Agreement



2.1

2.2

IIpenmer YroBopa je go0jena cpecTaBa
IOJICTHIIA)a panu ¢buHaBCH]CKE
nonpinke KopHCHHKY 3a peaiu3anujy
VHBecTUIIMOHOT  TIPOjeKTa KOjU  ce
omHocM  Ha  w3rpaamy  (abpuke
YOKOJNaJle W Kakao MPOU3BOJA, UHJUM
ciupoBoherbeM he OHTH 3aIOCICHO
HajMabe 100 HOBMX paagHMKa Ha
Heonpeheno Bpeme g0 kpaja 2023.

TOZ{HE padynajyhu on laHa
nonHomema IIpujaBe, W W3BPIIEHO
ylarambe y  OCHOBHAa  CpeICTBa

KopucHrka y BpemHOCTH O] HajMaH€
45.000.000,00 eBpa y HCTOM pOKYy, H
KOjuM he BpeTHOCT TPOINKOBA 3apajia 3a
HOBO3aIIOCJICHA JIMIAa TIOBE3aHa ca
ynarameM Yy JIBOTOJHUIIILEM IEpUOJy
HAKOH JIOCTH3aiha IyHe 3aloCIeHOCTH
npensuheHe VHBECTHITHOHUM
IIPOjEKTOM HU3HOCUTH HajMame
1.920.000,00 eBpa (y ma/beM TEKCTY:
HMHBecTHIMOHM TpojeKaT), a KOjH je
JeTajbHo onvcad y bU3HHC IUIaHy KOju
je mocrano Kopucauk. Jleo busnuc
IJIaHA KOjH Cce OJHOCH Ha W3HOC,
CTPYKTYPY U pacriope] yiarama, iaH |
pactopen yHIonubaBarma "
IIPOjeKTOBaHE 6pyTo 3apaje
NpCACTaBIbajy CACTaBHH JIcO0 Y TOBOPA.

3a cBpxe OBOl' Yyroropa, ,OCHOBHa
cpencTBa® yKJbydyjy CBa yiarama y
MaTepHjayina cpefcTsa (Kao ITo Cy cBa
ynaramka |y  3eMJBUINTE,  3Tpaje,
IIPOM3BOJIHHU ITOTOHU, MAaIlIMHE U OIIpeMa
OJT YCIOBOM Ja HX KOPHCTH
UCKJBYUnBO KOpHCHEK) U cBa ynarawa y
HeMaTepHjaTHa cpelcTBa (Kao IITO Cy
CBa yJjlarama y IaTeHTe H JIUIEHIIE, aKo
ce Ha BUX oOpauyHaBa aMOPTH3AIM]ja,
KOPUCTH WX MCKJBYYHMBO KOPHCHHUK
cpeacTtaBa  IOJCTHINEja, BoAe Y
Owiancuma cTama Kopucauka
cpecTaBa IOACTUIAja HajMambe TOKOM
onpehenor neprona U xKoja Cy KyIJbeHa
IOJT TPXHUIIHUM YCJIOBEMa o7 Tpehux
JIUIA).

2.1

2.2.

The subject of the Agreement is
awarding grant incentives for financial
support of the Beneficiary for the
implementation of the investment
project related to the construction of a
chocolate and cocoa products factory, by
which no less than 100 new employees
will be employed for indefinite period of
time until the end of 2023, counting as of
the day of submitting the Application, by
which the investment in Fixed Assets (as
defined below) of the Beneficiary will
amount to mno less than EUR
45,000,000.00 in the same period, and
with gross salary costs for new
employees related to the investment
project, in two-year period after reaching
full employment planned by the
investment project would amount no less
than EUR 1,920,000.00 (hereinafter:
Investment Project), described in detail
in the Business plan submitted by the
Beneficiary. The part of the Business
plan which pertains to the amount,
structure and schedule of investment,
plan and schedule of employment and
projected gross salaries shall be an
integral part of the Agreement.

For the purpose of this Agreement,
“Fixed Assets” shall include all
investments in material assets (such as
all investments in land, buildings,
production plants, machines and
equipment provided that they are used
solely by the Beneficiary) and all
investments in non-material assets (such
as all investments in patents and licenses
providing that amortisation is calculated
on these assets, that they are used solely
by the Beneficiary, that they are
accounted for in the balance sheets of the
Beneficiary of incentive funds over the
applicable minimum period and that they
were bought under market conditions
from the third parties).



3.1

3.2

3.3.

HNuaBpecTHIHOHM NpojeKaT

Kopucuuk ce obasesyje na he mo kpaja
2023. romumne, pauyHajyhm ox maHa
noaHomewa llpujaBe, peanm3oBaTH
VHBECTUITMOHH TIpOjeKaT y CBAKOM
MaTepHjaTHOM MOJATKy WIIH acIiCKTy
(1TO jecy U3HOC, CTPYKTYpPa B paciiope.
ynarama no 2023. rogmHe, miuaH H
pacnmopen ymouusaBama no 2023,
TOAMHE U IIpojeKToBane OpyTo 3apaje y
JIBOTOIUIIHLEM TEPUOY HAKOH HAKOH
JIOCTH3amka IIyHe 3allOCIEHOCTH), Y
ckiany ca busnuc manom ykibydyjyhu
U pe3epBe M3HETe y ucroM (Y JajbeM
texcty: Ilpuaor), xao u na he xgo Tama
OUTH UCKIbYYMBH KOPHCHHUK OCHOBHHX
cpencraBa kojuMa KopuCHUK JoKa3zyje
ucnymeme obaBese ynarama (Kao IITO
je neduHucaHo y wiaHy 3.2).

Kopucauk ce o6aBesyje na wu3BpIIH
noueTHy uHBecTHIHM])Y y OCcCHOBHa
cpeacrtea 1o kpaja 2023, roxuue,
padyyHajyhm ox maHa mogHOIIeRa
[IpujaBe y W3HOCY He MameM Of
45.000.000,00 eBpa (y majbeM TEKCTY:
Ob6agBe3a yaarama), riae HajMame 25%
(mBanecet net mocto) OGaBe3e ynarama
Mopa o6utn ¢buHaHCHPAHO u3
COIICTBEHHMX CpEJACTaBa, OJHOCHO W3
cpeicTaBa Koja HE caapxe OWIO KaKkBy
Jp>XaBHy nomoh.

Kopucauk ce ofaBesyje ma 3amocin
HajMae 100 HOBHUX pagHHMKa Ha
HeoapeheHo BpeMme, ca MyHUM pagHUM
BpeMeHOM 10 Kkpaja 2023. romumne,
pauyHajyhm on gmaHa moOHOIIEHA
[lpujaBe (y nmamem tekcty: O6aBesza
3anocjema).

3.1.

3.2

3.3.

Investment project

The Beneficiary commits to implement
the Investment Project, until the end of
2023, counting as of the date of
submitting the Application, in all
material data/aspects (being the amount,
structure and schedule of investment up
to 2023, plan and schedule of
employment up to 2023 and projected
gross salaries for 2-year period after
fulfillment of the  Committed
Employment) in accordance with the
Business plan subject to the disclaimers
set out therein (hereinafter: Appendix),
and that it shall until then be the sole user
of the Fixed Assets which are presented
by the Beneficiary for the Committed
Investment (as defined in article 3.2)

The Beneficiary commits to make the
initial investment in Fixed Assets until
the end of 2023, counting as of the date
of submitting the Application, in the
amount no less than EUR 45,000,000.00
(hereinafter: the Committed
Investment), where at least 25% (twenty
five percent) of Committed Investment
must be financed from Beneficiary’s
own resources, i.. resources not
containing any state aid.

The Beneficiary is obliged to employ no
less than 100 new employees for
indefinite period of time and with full-
time working hours, until the end of
2023, counting as of the date of
submitting the Application (hereinafter:
Committed Employment).



3.4.

3.5.

3.6.

Kopucuuk je y obaBe3u ga ucCIUIaTH
3apane 3a HoozanociaeHux 100 numa
ITOBE3aHUX ca WNuBecTunmonnm
MIPOJEKTOM, Y JABOTONUIINEGEM IEPHOIY
on ucnymema ObaBese 3amocnema y
u3Hocy ox HajMmame 1.920.000,00 eBpa
(y maseem Tekcty: ObGaBe3a umcmiiare
3apaja). YKyIIHU TPOUIKOBH 3apaja 3a
gopozamnociaeHux 100 mmia moBesanux
ca NuBecTUIINOHUM IIPOjE€KTOM,
ONHOCHO HeTo YyBehame yKymHHX
TpomkoBa 3apana koj KopucHHKa Yy
JIBOTO/IMINILEM NEPUOAY O] UCIYIHEHha
ObaBe3e 3amocnewma he H3HOCHTH
Hajmame 1.920.000,00 eBpa, a yKymHH
TpOLIaK 3apaja 3a CBe 3alociieHe Koj
KopucHuka y uCTOM MEpHOIY H3HOCH
HajMmame 2.093.000,00 eBpa 3a He Mambe
ox 109 3amocieHWX HAKOH UCIYHEHA
Ob6ase3se 3anociema.

KopucHuk wuzjaBibyje na je Tokom 12
MECeIIH Npe JlaHa TMOoHOoIIeHka [Ipujase
Hajeehu Opoj JmIa 3amociHeHux Ha
onpeheHo u Heoapeheno Bpeme 6mo 9.

Kopucnuk je y obaBesu nia He cMmamyje
yKynaH opoj 3aIOCIEHUX Ha
Beoapeheno  Bpeme  wmcmomy 109
3allOCJICHUX, Y HEPHOAY OJI IIET rojuHa
on 3aBpIIETKA HHBecTUnmOHOT
IpojeKTa, Kao ¥ Ja He cMambyje
BPEIHOCT OcHOBHEX cpencrapa
JOOCTHTHYTY peanu3anijoMm
HMuBeCTUIHOHOT IPOjeKTa TOKOM HCTOT
IIEpHo/Ia U Taj mepuon he ce 3a motpede
oBor VYroBopa Ha3uBatu ,llepuos
rapaHTOBaHOI yJaarama 7|
3anocyeHocTH . [loueTHe UHBECTHIIH]E
U HOBOOTBOpPEHA paJlHa MeCTa MoBe3aHa
ca OBUM MHBECTHIIMjaMa MOpPajy OCTaTH
y HCTOM TIOJIPYY]jy, HajMaIbe MeT roAuHa
HaKOH 3aBpIIETKa MPOjeKTa.

3.4.

3.5.

3.6.

The Beneficiary is obliged to pay
salaries for 100 newly employed persons
related to the Investment project, in the
two-year period after the fulfillment of
the Committed Employment in the
amount of no less than EUR
1,920,000.00 (hereinafter: Committed
salary payment). The total cost of
salaries for 100 newly employed persons
related to the Investment project, i.e. net
increase of the total costs of salaries of
the Beneficiary in the two-year period
after the fulfillment of the Committed
Employment shall amount to no less than
EUR 1,920,000.00 and total costs of
salaries for all employees of the
Beneficiary, in the same period of time
shall amount to no less than EUR
2,093,000.00 for no less than 109
employees after the fulfillment of
Committed Employment.

The Beneficiary declares that during 12
months preceding the day of submitting
the Application the largest number of
employees employed for indefinite and
definite period of time was 9.

The Beneficiary is obliged not to reduce
the number of employees employed for
indefinite period of time below 109 in
the period of five years as of the date of
finalization of the Investment project, as
well as not to reduce the value of Fixed
Assets, reached with the implementation
of the Investment project, during the
same period which, for the purpose of
this Agreement, shall be defined as the
“Commitment Period”. Initial
investments and newly created jobs
associated with these investments must
remain in the same area, at least five
years after the completion of the project.



3.7.

3.8.

3.9.

3.10.

3.11.

N3yzetHo ox unana 3.6. oBOr YroBopa
KopucHrk wmMa mpaBo Jjga oryhu
OCHOBHO CPEJICTBO IIOJI YCJIIOBOM JIa, Y
pPOKY KOju je pasymMaH Yy TOTIeay
[IOCTIOBamka HAaKOH INTO OTYyhH OCHOBHO
CpPEeICTBO, CTeKHE Jpyra OCHOBHa
cpeacTBa koja he 3aMmeHHTH OTyheHO
OCHOBHO CpEJICTBO, HajMame HCTE
BPETHOCTH Kao OTyheHO OCHOBHO
cpencrBo. KopucHuk ce o6aBesyje na he
ouTn HCKJbYYUBH KOPHUCHUK
HEMAaTepHjajiHe UMOBHHE KYIUBEHE OJI
TpehHx NHIa 0 TPXKHUITHAM YCIOBHMA,
ma he Ha ®y oOpauyHaBaTH
aMopTH3aljy y ckiamy ca Baxkehnm
mponuciMa u fga he y OwiaHCy ucra
OuTH HcKa3aHa HajMambe TIET FOIKHA.

BpenHocT OCHOBHUX cpejicTaBa Koje je
Kopucnuxk nyxaH Jpga oJpxaBa y
Ilepony  TapaHTOBaHOT  yJarama,
yMamyje ce 32 U3HOC aMOPTH3AIHje THX
OCHOBHHX CpeICTaBa y CKJaay ca
MPOITUCHMA.

Iloxg yxymHMM TpOIIKOBMMA 3apajia U3
yiaHa 3.4. Yroeopa mnojapasyMeBajy ce
YKYNIHH TPOUIIKOBHU HCIUIaheHUX 3apaja,
KOjH cafpXe Iope3 H JONpHHOCE 3a
00aBe3HO COITHjATHO OCUTYpamhe KOJH ce
ucrahyjy w3 3apage, yeehano 3a
JIOTIpHHOCE 3a 00ABE3HO COIHjaTHO
OCHTYpame KOjH ce 1iahajy Ha 3apafy.

KopucHuk ce o6aBe3yje Aa HakoH
UCIyBelha ObaBese 3amociema CBaKoM
HOBO3AIOCIIEHOM pEJOBHO HcCIUahyje
OCHOBHY 3apafy koja je 3a HajMame 20%
Beha o1 MUHIMATHE 3apajie, y CKIIay ca
IpoIucHMa Kojuma ce ypelyjy panHu
onHocu. CBU eneMeHTH 3apajie YTBphyjy
ce y CKJIaJly ca 3aKOHOM, OTIITHM aKTOM
U YTOBOPOM O pajy.

Ipunanajyhu JIOTIPUHOCH ouhe
wiaheHn y CcKiajly ca pejeBaHTHUM
MPOTIMCHMA.

3.7.

3.8.

3.9.

3.10.

3.11.

Notwithstanding Article 3.6. of this
Agreement, the Beneficiary shall have
the right to dispose of Fixed Assets,
subject to the condition that the
Beneficiary,  within a  deadline
appropriate given the business activity of
the Beneficiary, acquires another Fixed
Asset which shall substitute the alienated
Fixed Asset, and that such asset has at
least the same value as the Fixed Asset
which has been disposed of The
Beneficiary is obliged to be the sole user
of non-material property bought under
market terms, to calculate the amount of
depreciation in accordance with the
applicable laws and to represent it in
balance for at least five years.

The value of Fixed Assets which
Beneficiary is obliged to maintain during
the Commitment Period, shall be
reduced for the amount of depreciation
of those Fixed Assets in accordance with
the regulations.

Total salary costs referred to in the
Article 3.4. of this Agreement shall
represent total costs of paid salaries, and
shall include tax and contributions for
mandatory social insurance payable
from the salary, increased by
contributions for mandatory social
insurance payable on top of the salary.

After fulfilling Committed Employment
the Beneficiary is obliged, to pay
regularly and until the end of the
Commitment Period to every newly
employed, basic salary that is at least
20% higher than the minimal salary, in
accordance  with the regulations
governing labour relations. All salary
elements are defined within the law,
general act and labour agreement.

Accompanying contributions shall be
paid in accordance with applicable
regulations.



3.12.

3.13.

4.1.

4.2.

Kopucuuk he macTojaTé ja Ha 3axTeB
cpenmux IKoya oMmoryhm onpeheHoM
Opojy baka monmazak Ha Tmpakcy Y

TIPOU3BOIHHU MOTOH KopucHuxka,
OJTHOCHO 3aMHTEPECOBAHUM
CTYACHTAMa TpakCcy Yy  CEOUuIITy
Kopuchauka.

Kopucuux ce ob6aBesyje na, Ha 3aXTeB
MunycrapcTsa, JOCTaBH ayamo
BU3YENTHH MaTepyujajl O pealu3andju
HWHBECTUITHOHOT MpojeKTa, KOju
AreHipija mMa mpaBo na KOpHUCTH 0e3
obaBese ruiahama HakHajle KopucHUKy,
pamu cripoBoljema CTPATCIIKOT
MapKeTHHTa NMPHUBpPEJIHUX MOTCHITHjasa,
npoMotuje u yriaena Pemybnuke Cpouje
Kao MHBECTHIIMOHE JIOKAITHje.

Bucnua ¥ JHHAMHKAa HCOJATe
cpeacraBsa

¥ cknany ca 3akipyukom, KopucHuky ce
ofobpaBa yKymaH M3HOC CpejcTaBa
DOJICTHIIaja Yy BpegHocTH 26,67%
ONpaBIa@HMX TPOUIKOBA yJarama Y
OcHoBHa cpenctBa KopucHuka mro
uzHocu 12.000.000,00 eBpa (mBaHaecT
MUIMOHA) eBpa (y JaJbeM TEKCTY:
Cpeactsa).

Cpenctpa he 6utn ucnnahena ox crpane
Munucrapcrtea Kopucauky y 5 (mer)
TPaHIIN y TMHAPCKO] IPOTUBBPETHOCTH
nmpema cpenmeM Kypey Haponue 6anke
CpOuje Ha maH MOAHOIIEHA 3aXTeBa 3a
ucnnary Cpencrasa (y JajbeM TEKCTY:
3axTeB 3a mcnaary), v To:

3.12.

3.13.

4.1.

4.2.

The Beneficiary shall endeavour, based
on request of high schools, to provide
practical education to certain number of
students in its production plants, as well
as to provide the practice for interested
students in the seat of the Beneficiary.

The Beneficiary is obliged, upon request
of the Ministry, to provide audio visual
material on the realization of the
investment project, which the Agency
has the right to use for the purpose of
strategic  marketing of economic
potentials, promotion and reputation of
the Republic of Serbia as an investment
location without compensation to the
Beneficiary.

Amount and Schedule of

Disbursement

In accordance with the Decision, the
Beneficiary is awarded the total amount
of grant incentives valued 26,67% of the
total costs of investment in Fixed Assets
of the Beneficiary, which is equal to
EUR 12,000,000.00 (twelve million)
(hereinafter: the Funds).

The Funds shall be paid by Ministry to
the Beneficiary in 5 (five) installments in
RSD equivalent at the middle exchange
rate published by the National Bank of
Serbia on the date of submission of the
request for disbursement of funds
(hereinafter: the Disbursement
Request), as follows:



(1)

(i)

(iii)

(iv)

npBa Tpanima y 2020. rogusn, y
n3Hocy oxn 11,33% Cpencraga,
oa"ocHo 1.359.600,00 (Munnon
TPH CTOTMHE IeAeceT JIeBET
XWJhaJa MecT CTOTHHA) eBpa - 110
JIOCTaBJbalby  JIOKasza  KOjH
notBphyje na je KopuchHuk
uciiysno  ObGaBe3y  yJarama
5.100.000,00 eBpa m Ob6asesy
3arnociema 4 HOBa pagHUKa Ha
HeoapeheHo Bpeme;

Ipyra TpaHma, y 2021. ronusu, y
uzHocy ox 68,67% Cpencrasna,
ognocHo 8.240.400,00 (ocam
MUJIMOHA JIBE CTOTHHE YETPIECCET
XHWJbaJla YETUPH CTOTHHE) eBpa -
[0 JIOCTaBJbamby J0Ka3a KOjd
morBphyje ma je KopucHuk
ucnyuno Ob6aBe3y  yrarama
30.900.000,00 epa u ObGaBesy
3arociiera 5 HOBUX PajHUKa Ha
Heo peheHo Bpeme;

Tpeha Tpanma, y 2022. ronuHu y
msnocy ox 3,33% Cpencrapa,
omHocHO  399.600,00  (Tpm
CTOTHHE  JeBelleceT  JEBET
XMJbaJia IIECT CTOTHHA) eBpa — 110
JIOCTaBbamky  JOKa3a  KOJu
notephyje ma je KopucuHuk
ucryruo  ObGaBe3sy  ynarama
1.500.000,00 eBpa m Obagesy
3anocinema 24 HoBa paJHHKa Ha
HeonpeheHo Bpeme;

yeTBpTa TpaHima, y 2023.
TOAWHH, y H3HOCY oA 5,56%
Cpencrasa, omHocHo 667.200,00
(IIecT cToTHHA IIE3/IeCeT cellaMm
XHbajJa JIBe CTOTHHE) eBpa - 10
JlocTaBjbalby  JIOKa3a  KOjU
notBphyje 1nma je KopucHuk
venynno  OOGaBesy — ynarama
2.500.000,00 espa um O6aBe3y
3anocierma 18 HoBUX pagHUKa Ha
HeoJpeljeHo Bpeme;

()

(ii)

(iii)

@iv)

the First Installment in year 2020,
amounting 11.33% of Funds, i.e.
EUR 1,359,600.00 (one million
three hundred fifty-nine thousand
six hundred) - upon submitting
the evidence confirming that
Beneficiary has fulfilled
Committed Investment of EUR
5,100,000.00 and Committed
Employment of 4 new employees
for indefinite period of time;

the Second Installment in year
2021, amounting 68.67% of
Funds, i.e. EUR 8,240,400.00
(eight million two hundred forty
thousand four hundred) - upon
submitting the evidence
confirming that Beneficiary has
fulfilled Committed Investment
of EUR 30,900,000.00 and
Committed Employment of 5
new employees for indefinite
period of time;

the Third Installment, in year
2022, amounting 3.33% of Funds,
ie. EUR 399,600.00 (three
hundred ninety-nine thousand six
hundred) - upon submitting the

evidence confirming that
Beneficiary has fulfilled
Committed  Investment  of

1,500,000.00 EUR and
Committed Employment of 24
new employees for indefinite
period of time;

the Fourth Installment, in year
2023, amounting 5.56% of Funds,
i.e. EUR 667,200.00 (six hundred
sixty-seven thousand two
hundred) - upon submitting the
evidence confirming that
Beneficiary has fulfilled
Committed Investment of EUR
2,500,000.00 and Committed
Employment of 18 new
employees for indefinite period
of time;

10



5.1.

5.2.

6.1.

W) nera TpaHina, y 2024. rogunu, y
m3aocy oxn 11,11% Cpencraga,
omrocHo 1.333.200,00 (MpummHOH
TpU CTOTHHE TpHUAECET TpHU
XUJbaje OBE CTOTHHE) €Bpa - IO
JIOCTABJbAbY JokKaza KOJH
norBphyje ma je KopucHux
ucnynno Obape3y  ymarama
5.000.000,00 eBpa u O6asesy
3arociema 49 HOBUX paJIHUKA HA
HeopeleHo BpeMe.

Y chny4yajy Ja  JOKasaHd  HW3HOC
AHTa)XOBAaHOT yyiarama W / WIHA
AHT)XOBAHOT 3aIlocieha OJCTYINa Off
IUJbAaHUX U3HOCA HABEACHUX Y Ta4uKH (1)
1o (v), u3Hoc ojrorapajyhe pare he ce y
CKJIagy ¢ THM HIPHWIATOJUTH WU TaKBa
U3MeHa hie ce OpasuTh Y aHEeKCy OBOT
yroBopa.

HN3jaBe KopucHuka

KopucuHuk rapanryje na cy m3jase jmarte
y Ilpujasm wu Ilpwrory Taune wu
HUCTHHHUTE.

KopucHuk rapanTtyje Jna cy wu3jaBe
OJITOBOPHHUX TMna KOPHUCHHKA
CpeZicTaBa H yyarada 0 Heocyl)HBaHOCTH
3a KpWUBHYHA Jejia NMPOTHB IIpaBa TIIo
OCHOBY pajia, UCTHHHUTE.

HeonxoaHa NoOKyMeHTaUuja

Kana ycnoBu 3a ucnnaty Tpasiie O0yay
ucnymweny, Kopucuuk he mnomgHern
3axTeB 3a UCILIATY 3ajeHO ca:

5.1.

5.2.

6.1.

(v) the Fifth Installment, in year
2024, amounting 11.11% of
Funds, i.e. EUR 1,333,200.00
(one million three hundred thirty-
three thousand two hundred) -
upon submitting the evidence
confirming that Beneficiary has
fulfilled Committed Investment
of EUR 5,000,000.00 and
Committed Employment of 49
new employees for indefinite
period of time.

In case that the evidenced amount of
Committed Investment and/or
Committed Employment would deviate
from the target amounts set out above in
point (i) to (v) respectively, the amount
of the corresponding Installment shall be
adjusted  accordingly and  such
adjustment shall be reflected in an
addendum to this Agreement.

Statements of the Beneficiary

The Beneficiary guarantees that the
statements given in the Application and
Appendix are accurate and true.

The Beneficiary guarantees the
truthfulness of the statements of the
responsible persons of the beneficiary of
funds and investors about non-
conviction for criminal offenses against
labor rights.

Documentation required

When conditions for payment of an
instalment of Funds have been met, the
Beneficiary shall submit a Disbursement
Request, along with:

11



7.1.

(i) H3BEIITajeM OBJIaIIheHOT
peBu3opa KOjH nocezyje
ocurypame ol npohecHoHaiHe
OJI'OBOPHOCTH, Kao U
€BEHTYaIITHUM JOJJATHUM
JNOKazuMa 0  HMCIOYEEHOCTH

yCJIOBa 3a MCIUIATY TpaHIIE, ako
TaKBe Jl0Ka3e 3axTeBa
MunncTapcTBO;

(i) ~ GaHKapcKOM TrapaHIjoM Koja
rapanryje noppahaj Te TpaHiie
(ocum aKo IPETXOJHO
JOocCTaBJbeHa Oankapcka
rapaHiiyja rapaHTyje moBpahaj u
T€ TPAHIIE) y CKIaIy ca WIAHOM
8. oBor Yroaopa;

(iii) gBe moTmHcaHe OJIAHKO COJIO
MeHuEe ca IIOTIIMCAHUM
MEHHYHUM OBIamherbeM.

Hayun u pok 3a
Cpencrasa

HceuaJjgarty

Cpencrea he Owrm wmcnnaliena Ha
nocebaH HAMEHCKM JUHAPCKHA pPavyH
Kopucnuka kox Yrpase 3a Tpe3op Koju
je HaBeleH y 3axTeBy 3a HCIUIATy, y
poKy on 45 (derprmeceT meT) AaHa Of
JlaHa TIOHOIIEeHA YpeJIHOT 3axTera 3a
UCIIIaTy, y TTHAPCKO]
IPOTHUBBPEJHOCTH IIpeMa  CpelEeM
kypcy Haponne 6anke Cpbuje Baxehem
Ha Jlad [OJHOINeHa 3axTeBa 3a
UCILIaTy.

7.1

(1) Report of a licensed auditor with
professional liability insurance,
as well as possible additional
evidence proving that the
conditions for disbursement of
the instalment are fulfilled if such
evidence is requested by the
Ministry;

(i) Bank guarantee guaranteeing
repayment of that instalment
(unless a previously provided
bank guarantee already
guarantees repayment of the
respective instalment) in
accordance with Article 8. of this
Agreement;

(iii) Two signed blank promissory
notes, along with signed
promissory note authorization.

Manner and deadline for
disbursement of Funds

The Funds shall be paid to Beneficairy’s
special purpose RSD account at the
Treasury stated in the Disbursement
Request, within 45 (fourty five) days as
of the day of submitting the complete
Disbursement  Request, in  dinar
equivalent at the middle exchange rate
published by the National Bank of Serbia
on the day of submitting the
Disbursement Request.

12



8.1.

8.2.

8.3.

CpencrBa 06e3b6ehema

Kao unctpyment obesbehema moryhe
obaBe3e mnoBpahaja CpencraBa Kkoje
Kopuchux npuMu Ha 0CHOBY YroBopa,
u Oe3 ytunaja Ha wiad 8.3 u 8.4,
Kopucnuk he nocraBuTm Oe3yciioBHe,
Heono3uBe  OaHKapcke  rapasImje,
IJIaTHBE Ha TPBU IIO3UB Y KOPHUCT
MuHncTapeTBa, Koje M3/iaje IOCIOBHA

b6aHka ca Tepuropmje PenyOnmke
Cpbuje, Tako mTo je 3a uciuiaty [Ipse,
Hpyre, Tpehe, omaocno Yerspre

Tpanie Cpeacraa Kopucuuk xyxas na
JlocTaBu GaHKapCKy rapaHiiijy xoja he
rapanToBatu IoBpahaj cpepcraBa 3a
CBaxy IOjeMHAYHy TpaHINy 3a KOjy ce
HOJHOCH 3axTeB 3a MCIUIATy, Koja he
BakuTu 3 (TpHu) roamHe U 6 (Imect)
MECellH, ITOYEB O] JlaHa IOJHOIICHA
3axTeBa 3a MCIUIATY OJf CTpaHe
Kopucanka. Ako ce HaBpuIiaBa IepHOJ
BaXkema OaHKapcke rapaHije Koja
rapasryje noBpahaj cpencrasa 3a [IpBy,
Hpyry, Tpehy mmum Yerpry TpaHImy
CpencraBa, a ©3BECHO je Jla A0 HUCTEKa
tor neproaa KopucHuk nehe gfocraButi
OaHkapcKy rapaHIMjy Koja IJacd Ha
yKyIlaH u3HOC cpejacTaBa, KOpHCHHK je
oyxaH Ja ofe3bequ TpoayX)eTax
BaxKeWa OaHKapcke rapasnmje Koja
HUCTHYE.

3a wucrutary llere TpaHme u3 unaHa
4.2.(v) YroBopa, u 6¢3 yTunaja Ha 4wiaH
8.4, KopucHuk je nmyxaH Ja JOCTaBH
OaHKapcKy rapaHnujy Koja TJlacH Ha
ykynad usHoc CpejncraBa, akTHBHY 5
(mer) romusa u 6 (IIeCT) Mecemd Of
IOJHOIIEka 3axTeBa 3a ucmary llere
TpaHILIe.

Haxon IOCTaBJbaba OaHKapcke
rapannyje 3a Ilery Tpanuy, y ckiay ca
unaHoM 8.2. YroBopa, MunucrapcTBO
he Bparutu KopucHHKY IIpeTXOmHO
JOCTaBJbeHe OaHKapcKe rapaHIyje.

8.1.

8.2.

8.3.

Collaterals

As security instrument for a possible
obligation to repay the Funds received
by the Beneficiary under this Agreement
and without prejudice to Article 8.3 and
8.4, the Beneficiary shall deliver
unconditional irrevocable bank
guarantees, payable on first demand, in
favour of the Ministry, which shall be
issued by a commercial bank operating
on the territory of the Republic of Serbia,
so that for the First, Second, Third i.e.
Fourth instalment of Funds, the
Beneficiary is obliged to submit a bank
guarantee guaranteeing repayment of the
paid funds which will guaranteeing
refund of the funds for each individual
instalment for which the Disbursement
Request is submitted, that shall be valid
for 3 (three) years and 6 (six) months as
of the day of submitting the
Disbursement  Request by  the
Beneficiary. If the validity period of the
bank guarantee which guarantee the
repayment of the paid funds for the First,
Second, Third or Fourth instalment ends,
and it is obvious that the Beneficiary will
not submit the bank guarantee for the
total amount of the funds, until the end
of this period, Beneficiary is obliged to
provide the extension of the bank
guaranty validity period.

For disbursement of the Fifth Instalment
from Article 4.2.(v) of the Agreement
and without prejudice to Article 8.4, the
Beneficiary is obliged to submit a bank
guarantee covering the total amount of
the Funds that shall be active for 5 (five)
years and 6 (six) months as of the date of
submitting the Disbursement Request for
the Fifth instalment.

Upon receiving a bank guarantee for the
Fifth Instalment, in accordance with
Article 8.2. of this Agreement, the
Ministry  shall return  previously
submitted bank guarantees to the
Beneficiary.
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8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

9.1.

MunnuctapctBo he umaTu mnpaBo J1a
3axT€Ba  HCIUIATY Ha OCHOBY
OaHKapcKMX rapaHIlldja, U TO CaMmo 3a
mHoc CpencraBa koju je wuciiahen
Kopuchuky u koju je KopucHUK JIy>XaH
Ja BpaTd Ha OCHOBY OBOT' YTOBOpa,
ykoiuko ux KOpUCHHMK HUje BpaTHO Y
poky on 30 (TpmaeceT) AaHa O daHa
TprjeMa OIpPaBIaHOT IMCAHOT 3aXTeBa
KOj MYy JIocTaBM MMHHCTapCTBO, WA
OHII0 KOjU MpXKaBHU OpraH 3a/y’KeH 3a
npahelbe W KOHTPOJY H3BpIIaBamba
obage3a 110 0BOM YTOBOPY.

3ajemrH0 ca  mOpBOM  OaHKApPCKOM
rapaniujoM u3 wiana §.1. Kopuchuxk je
JIy>KaH na  IOCTaBH 2 (nBe)
pPEerHCTpOBaHE M TOTHHICAHE OJIAHKO
COJI0  MeHHIe ca  IOTIIHCAHUM
MEHWYHHUM OBJAIINeHEeM, Ka0 CPEJICTBO
o0e3bcherma Hamare 3aKOHCKE 3aTe3He
KaMare y ciyuyajy  mospahaja
ucrtahiennx Cpencrasa.

3aKoHCKa 3aTe3Ha KaMaTa B3 wiaHa 8.5.
ofOpadyHaBa ce O] JaHa HUCIUIATE CBaKe
on Tpanmu CpencraBa 10 JlaHa
noBpahaja ykymHor msHoca CpencraBa
uctahesnx KopucHEKYy.

VY cnydajy credaja WM JIMKBHJAAITHjE
IIOCJIOBHE 0OaHKe Koja je Hu3jaia
rapaniyjy, Kopucuuk je y obaBe3u na
6e3 oJu1arama J0CTaBU HOBY OaHKapCKy
rapaHigjy Apyre IOcJIoBHe OaHKe Y
Penry6mumu Cpbuju.

N3pemTaBame

Kopucsuk je ayxaH Ia OpunpeMu U
JocTaBd MUHHCTapCTBY:

8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

9.1.

The Ministry shall have the right to
demand collection of Funds through the
bank guarantees, only for the amount of
Funds the Beneficiary had received and
is obliged to repay based on this
Agreement, if the Beneficiary did not
repay within 30 (thirty) days as of the
day of the receipt of a written justified
request of the Ministry, or of any
governmental body in charge for
monitoring and controlling of fulfilment
of obligations from this Agreement.

Along with the first bank guarantee
referred to in Article 8.1. the Beneficiary
is obliged to deliver 2 (two) registered
and signed blank promissory notes with
signed promissory note authorization, as
a security for the repayment of a
statutory default interest in the case of
repayment of disbursed Funds.

Statutory default interest referred to in
Article 8.5. shall be calculated starting
from the day of payment for each
instalment of Funds until repayment of
total amount of Funds paid to the
Beneficiary.

In the event of bankruptcy or liquidation
of the commercial bank which issued the
guarantee, the Beneficiary is obliged to
submit new bank guarantee issued by
another commercial bank in the Republic
of Serbia without any delay.

Reporting

The Beneficiary is obliged to prepare
and to submit to the Ministry:
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(i)

(iii)

H3BEIITAj HE3aBUCHOT
OBNAIMNEHOT  PEBH30pa  KOjU
nocenyje OCHUTypame ol

npodecrHoHalHe OArOBOPHOCTH
O IOCJOBamkby Ha Kpajy CBake
roaune, ykipyuyjyhu u Ilepuon
rapaHTOBAHOT  yJlarama H
3all0CJICHOCTH, KOJU  CaApXKH
nocebaH Hamaz O  CTeNeHy
UCIymema obaBe3a U3 YTroBopa,
y ckuajry ca lIpumorom;

H3BEITA] HE3aBUCHOT
opnamtheHOT  peBU30pa  KOjH
nocenyje OCHTypame ol
npodecrHoHarHe OATOBOPHOCTH
HAKOH peanu3zanuje
WVHBECTUIMOHOI  TMpOjeKTa O
HUCIYEEHOCTH CBHX  obaBe3a
Kopucauka yTBpheHnx
Yroopom wu Ilpmiorom, y
CKIajy ca Ypenoom;

W3BEILTaj ca rnojanuMa o Opojy
3aMoCIEHIX (Ha OCHOBY
H3BCINTaja LlenTpamsor
peructpa 06aBe3HOT COIHjaIHOT
OCHUTypama), BHCHHH
uciutahieHux 3apama, mopesa |
JIOTIPMHOCA 3a CBE 3aIrociieHe, 3a
CBaKW Mecell, Y POKY OJ Mecell
JlaHa HaKOH HCIUIATE IMOCIEIHe
3apajie y TOKY IOCIOBHE T'O/IMHE,

yKIByuyjyhn 17} [lepuon
rapaHTOBaHOI  ylarama o
3aIl0CIICHOCTH, ca
JIOKyMEHTAITH]OM, OJIHOCHO

HcIpaBamMa KOjuMa ce JIoKa3yjy
HABOJIY M3 TOT U3BENITaja.

(@)

(i)

(iii)

A report of an independent
authorized auditor with
professional liability insurance on
business operations at the end of
each year, including the
Committed Period, which
contains a special report on the
level of fulfilment of obligations
from this Agreement, in
accordance with the Appendix;

A report of an independent
authorized auditor with
professional liability insurance,
after realization of the Investment
Project, on fulfilment of all the
obligations of the Beneficiary
stipulated by the Agreement and
the Appendix, in accordance with
the Regulation;

A report containing data about the
number of employees (based on
the report by the Central Register
of mandatory social insurance),
the amount of paid salaries, taxes
and contributions for all the
employees, for each month, all
within one month after the
payment of the last salary in a
business year, including the
Committed Period, together with
the documents proving the
statements from that report.
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10.

10.1.

10.2.

Kourpoaa
yropopHux o6apesa

H3BpHICH A

Kopucuuk je y ofaBe3n jia TOKOM
Ilepuona rapaHTOBaHOr yarama M
3amnociieHocTd He oTyhyje OcHOBHA
cCpeacTBa  CTEYCHa  peaiu3alldjoM
WuBectunmonor mnpojexra. KopucHuk
he umaru mpaBo nma otyhu OCHOBHO
CPEACTBO MO/ YCIIOBOM J1a, Y POKY KOjU
je pazyMaH y Iorfiefy mocJioBama HaKOH
IITO OTY)H OCHOBHO CPENCTBO, CTEKHE
apyra OcHoBHa cpeacTBa Koja he
3aMeHUTH oTyheHo OCHOBHO CpeNICTBO,
HajMamke HCTE BPEIAHOCTH, ITOTPeOHO 3a
peanuzanyjy NHBECTHIIMOHOT TTPOjeKTa.

KopucHuk je nyxan pga omoryhu
MWUHHCTAPCTBY, HOPYTHM HaJUIEXKHUM
tenuma Penybnuke Cpbuje, xao u
TpehuM  JUIEMa  Koje  aHraxyje
MHEHUCTApCTBO, KOHTPOJY HCIYHCHha
YTOBOPHHUX obaBena, nocebHO
3allOCTIEHOCTH W TPOIIKOBA 3apaja
npeaBuleHux WuBecTunonnM
IIPOjEeKTOM, Kao H YBHJ Y peJCBaHTHY
JOKyMEHTaIM]y MOoJA YCJIoBoM na: (a)
nucaHo obaBelTerhe 0 HaMEpPaBaHOM
Hagzopy Oyne poctaBibeHO KopuCHUKY
HajMambe 10 (meceT) pamHHX maHa
yHampen ¥ (6) 1a ce Juia Koja BpIre
YBHUIl Y IOBEPJbHUBY JOKYMCHTAIH]y U
uHpopManmje o6aBe3yjy Ha IOBEPJHUBO
IOCTYNalkhe ca TMOoJalrMa, y CKIaxy ca
IPONHCHMA O TPETHPalky NOCIOBHHUX
Tajan  u wuHbOpMamuWja o jaBHOT
3Hauaja.

10.

10.1.

10.2.

Monitoring of fulfilment of
contractual obligations

During the Commitment Period, the
Beneficiary is obliged not to dispose of
the Fixed Assets acquired in course of
realization of the Investment Project.
The Beneficiary shall have the right to
dispose of Fixed Assets, provided that
after such disposal Beneficiary would
acquire, within a timeframe which is
businesswise reasonable, other Fixed
Assets that will replace the Fixed Assets
that had been disposed of, at least of the

same value, necessary for the
implementation of the Investment
Project.

The Beneficiary shall provide the
Ministry, other competent authorities in
the Republic of Serbia as well as the third
parties engaged by the Ministry, the
possibility to verify the fulfilment of
contractual obligations, especially level
of employment and salary costs
envisaged by the Investment Project, and
allow them to review the relevant
documentation, provided that: (a) a
written notice is given to the Beneficiary
about the intended inspection at least 10
(ten) working days in advance and (b)
that persons reviewing confidential
documents and information commit to
treat such information as confidential, all
in accordance with the regulations
governing trade secrets and treatment of
information of public interest.
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10.3.

10.4.

10.5.

11.

Axo opran i nutie u3 wiana 10.2. koje
BpIIU KOHTPOJY YTBpAHM (a) na je 6poj
3arocleHdK Ha HeoapeheHo BpeMe Kojp
Kopucuuka wcmon 6poja 3amocieHHX
xoje je Kopucauk obasesan na ogp:xxasa
y ckiamy ca OO6aBe3oM 3amociema
w/uma (6) pma je KopucHHK ydYHHMO
mospeay oapeynde u3 wiana 10.1. u/unn
(B) na je KoprcCHUK U3BPIINO TOBpELY
obaBese u3 unasona 3.10. u 3.11. oBor
VYrosopa u/umu (1) na KopuchHuk Huje
ucrrynno Obape3y ucruiate 3apana (y
JaJheM TeKCTy OUIIO KOjH OJ1 HABEACHUX:
Hexocrarak), Taj opran wiu juie he
JIOCTABUTH MTUCAaHO o0aBelITeHE
Kopucnauky naBogehu Henocrarak.

Axo y poky ox 30 (Tpumecer) naHa
HaKOH mpujeMa oOaBelITeha U3 WiaHa
10.3. Kopucnuk  He OTKJIOHH
MaTepHjaTHu Henocraraxk,
MUHHMCTAPCTBO MMa MPABO Ja PacKMHE
Yropop u 3axteBa moBpahaj mena
Cpencrapa wucminahennx Kopuchuky,
Cpa3sMEepHO JICTUMHUYHOM HCHOYHCHY
yroBOpHHX o0OaBe3a, yBehan 3a HM3HOC
3aKOHCKE 3aTe3He Kamare, y CKIaay ca
omrykoMm CaBeTa 3a €KOHOMCKH pa3sBoj
(koja omnyka he yzetu y 003up u Hehe
6e3pa3IIoKHO o1ouTH Ipeasor
Kopucauka).

Yxonuko KopucHuk 360r HEHCITYILCHa
obage3a u3 wiana 10.3, 0JTHOCHO Y pOKy
on 30 (Tpunmecer) naHa y ciy4ajy u3
ynaHa 8.4. oBor YroBopa HE H3BPIIH
noBpahaj cpencraBa, MHHHUCTAPCTBO
uMa MpaBO Jila akTUBUpa OaHKapcKy
rapaHildjy ¥ MeEHHUIle, y CKJIaay ca
yinaHoM 8. Yrosopa.

O0aBemTewa 0 CTATYCHHM H
APYruMm mpomMeHamMa

10.3.

10.4.

10.5.

11.

If the body or the person referred to in
Article 10.2. which conducts monitoring
determines that (a) the number of
persons employed for indefinite period
of time by the Beneficiary is below the
number of employees required to be
employed by the Beneficiary in
accordance with Committed
Employment, and/or (b) the Beneficiary
has breached the provision of Article
10.1. and/or (c) the Beneficiary has
breached the provision of Article 3.10
and 3.11. of this Agreement and/or (d)
the Beneficiary has breached the
Committed Salary Payment (in each case
referred to as: the Breach), such body or
the person shall deliver a written notice
to the Beneficiary, stating the Breach.

If within 30 (thirty) days after receipt of
the notice referred to in Article 10.3. the
Beneficiary fails to remedy a material
Breach, the Ministry is entitled to
terminate this Agreement and to request
the repayment of (part of) the Funds paid
to the Beneficiary, commensurate with
the partial fulfillment of the contractual
obligations and increased by the amount
of statutory default interest, in line with
the Decision of the Council for
Economic Development (such decision
to take into consideration and not
unreasonably refuse the request of the
Beneficiary).

In the event of failure to comply with any
of the Beneficiary’s obligations referred
to in Article 10.3, i.e. if the Beneficiary
does not repay the funds within the thirty
days deadline in accordance with Article
8.4, the Ministry has the right to collect
the bank guarantee and promissory
notes, in line with Article 8 of this
Agreement.

Notifications on Status and

Other Changes
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11.2.

11.3.

12.

12.1.

12.2.

. Kopucnuk ce obamesyje na he y Toky

peanuzanuje MHBECTHIIHOHOT IpOjeKTa
u y [leprony rapaHToBaHOTr yiaramba u
3aII0CJICHOCTH 00aBeCTUTH
MHHHCTApCTBO MHACAHUM MyTEM O OMII0
KOjO] CTaTycHOj IIPOMEHH, IPOMEHH
mpaBHe (OpMe WIH OCHHUBAMY IPYror
IpaBHOT JIAI[a CBOjOM HMOBHHOM,
MPOMEHH BJIACHHYKE CTPYKTYpe, ¥ TO
Ipe JIOHONICHka OJUIYKE O TaKBoj
MIPOMEHH.

Kopucuuxk je nyxan na o6e30eau 1a cBe
croje ofaBese U3 OBOr YToBopa
u3BplIaBa 0e3 ob63Mpa Ha eBEHTyallHy
HpOMEHY ¢(EKTHBHE KOHTpPOJIE Haj
UM, Kao U y ClIyyajy mpey3uMama oJ1
CTpaHE HErOBOI' MPABHOT CIECHOCHUKA,
OIHOCHO Ja cBe obaBe3e M3 OBOT
Yrosopa npeljy Ha HEroBor mpaBHOT
cnen0eHuKa.

Kopucuuk ce obaBesyje nma he
HajKacHHUje /10 ucreka tpeher kBaprana

Texyhe TOJIHE 00aBeCTUTH
MunmcTapcTBO NMHUCAaHHM  IIyTEM, O
IIPOMEHM JTMHAMHKE yJarama,

npensulhene busnuc manoM.

300r
MU

Packupg Yrosopa
HeTAYHHX nogaTtaka
H30CTaHKa nHpopManuja

[ToTnucuBamem OBOT VYrosopa
Kopuchauk rapanryje na ¢y CBH Noaanu
u wuHbopmanmje wusHere y Ilpunory
UCTUHUTH, TIOTIYHH W Baxkehw Ha aaH
noaHolnema [Ipujase.

YKOJNMKO ce YTBPU Ja Cy MaTepHjaIHH
noJlary/aciek Ty (Kako je neuHuCcano y
ynany 3.1) canpxanu y [Ipusory, a koju
Ou MaTepHjaJHO YTHIAd Ha YTOBOD,
HETAYHW MM Ja Cy W30CTaBJbeHE
nabopMaryje Koje OM OMTHO yTHIAIE
Ha YroBOp, MHHHCTapCTBO MMa TIPaBoO
a pacKHHE YTOBOp JOCTaBJbAmEM
mucaHoT obaBeliTema O  pacKumy
Kopucnuky.

11.1.

11.2.

11.3.

12.

12.1.

12.2.

During the implementation of the
Investment Project and Commitment
Period the Beneficiary is obliged to
notify the Ministry in writing about any
status change, the change of the legal
form, or the foundation of another legal
entity out of its own property, as well as
about the change of ownership structure,
before the day of adopting the company
act containing such change at the latest.

The Beneficiary is obliged to secure that
all obligations under this Agreement are
fulfilled regardless of eventual change in
effective control over the Beneficiary, as
well as in the case of takeover by the
Beneficiary’s legal successor, i.e. that
obligations  deriving  from  this
Agreement are transferred to its legal
SUCCESSOT.

The Beneficiary is obliged to notify the
Ministry in written form on the change in
the dynamics of investments, foreseen in
the Business Plan, at the latest by the end
of the third quarter of the current year.

Termination of the
Agreement due to false data
or omitted information

By signing this Agreement, the
Beneficiary declares that all the data and
information made in the Appendix are
true, complete and valid as of the date of
submitting the Application.

Should it be established that the material
data/aspects (as defined in section 3.1)
contained in the Appendix that would
materially influence the Agreement are
false, or that information that would
materially influence the Agreement are
omitted, the Ministry is entitled to
terminate the Agreement by delivering a
written termination notice to the
Beneficiary.
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13.

13.1.

14.

14.1.

14.2.

Packun Yrosopa ycaen
JHKBHJAANHUje HJIHU cTedaja

Y cnyuajy ma jgo wmcreka Ilepmojia
rapaHTOBAHOT yjlarama | 3alloCIeHOCTH
Kopucuuk MTOKpEHe HOCTYIIaK
JUKBHJAIF]E WX CE TIPOTHB Hera
MOKpeHe cTeyajHu nocrynak, KopucHuk
je nmyxaH Ja o ToMe 0e3 ojjiarama

obaBectr MunucrapcTBo.
MHuHHACTapCTBO MMa IPaBO J1a PacKHHE
Yrogop JOCTaBJbAKEM [IACAHOT

obaBemTema o packuny KopucHuky, o
JlaHa  OTBapama  CTCYaJHOT WM
JIMKBHAJAITHOHOT MOCTYIKA.

Packup Yrosopa ycaen
HEHCNYHhemha Yropopuux
ob0aBe3a

Y cnyudajy HeHcnymema OHIO Koje
obaBe3e KopucHuka u3 4naHa 3. oBor
YroBopa, MUHHCTapCTBO MMa MPaBo Ja
packuHe oBaj YroBop yrnyhuBameM
nycaHor obasemrema KopucHuky,
ocuM ako KopucHumk He wucnpaBu
Henocrarak y ckimaay ca wianom 10.
OBOT YroBopa.

VKOoNMWKO u3jaBe W3 WiaHa 5. OBOT
Yroeopa, a koje OM MarepHjarHO
yTulaie Ha YTOBOP, HHUCY HCTHHHTE,
MunncrapctBo he packuHyTH OBaj
Yroeop,  JOCTaBJbameM  MHUCAHOT
obapemrema o packuny KopucHuky.

13.

13.1.

14.

14.1.

14.2.

Termination of the
Agreement due to liquidation
or bankruptcy

Should the Beneficiary, prior to the
expiry of the Commitment Period, enter
into a liquidation, or if bankruptcy
proceedings are opened upon the
Beneficiary, the Beneficiary shall inform
the Ministry without delay. The Ministry
has the right to terminate this Agreement
by delivering written termination notice
to the Beneficiary, starting from the day
bankruptcy proceedings are opened or
liquidation proceedings are initiated.

Termination of the
Agreement due to failure to
comply obligations

In the event of failure to comply with any
of the Beneficiary’s obligations referred
to in Article 3. of this Agreement, the
Ministry shall have the right to terminate
the Agreement by providing a written
notice to the Beneficiary, unless the
Beneficiary remedies the Breach in
accordance with Article 10. of this
Agreement.

If the statements referred to in Article 5
of this Agreement that would materially
influence the Agreement are not true, the
Ministry will terminate this Agreement
by submitting a written termination
notice to the Beneficiary.
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14.3.

14.4.

VY cnydajy na ce y TOKY Tpajama OBOT
Yrosopa KopucHuk mpujaBu 3a 6uio
Kojy ApxaBHy momoh koj PemyOGnuke
Cpbuje, ayTOHOMHE I[IOKpajuHE HIH
JIOKAJHE CaMOYIpaBe WIH OHIIO KOT
JIPyTOT IPXXaBHOT OpraHa, ar¢HIIN]e HITH
uHctutynuje y Penybomunu Cpbuju,
OJTHOCHO JUPEKTHOT WM WHAUPEKTHOT
OylIeTCKOT KOPUCHUKA, ¥ HCTa ApXKaBHA
momoh My Oyze noaesbeHa U uciiahena,
TE C€ Y HAaKHAJHOM IOCTYIIKY YTBPIH Ja
je TaxBa ucnnata cpencraBa Kopucauky
Ouia y CympOTHOCTH ca 3aKOHOM, Ia
cTora HAQUJIEXHU JPXKABHH OpraH
3axTeBa Jla ucnnahena cpencrea Oyay y
IpuMepeHoM poky BpaheHa o1 cTpaHe
Kopucuuka, a Kopucauk oxnbuje
nmoBpahaj THX CpelcTaBa,
MunucrapctBo he umatu mnpaBo Ja
packuHe OBa] YTOBOpP JAOCTaBJbAEM
IOUCAHOT OOaBeITeHa O PaCKUIY
Kopucuuky.

KopucHuk je y obaBe3nm Aa TpHUIIOXKH
0Baj YTOBOp NPHIMKOM KOHKYpHCarba
3a OMIO KOjy JpKaBHY momoh
Penybmuke Cpbuje, ayTOHOMHE
IOKpajuHe, JOKaTHE CaMOYIpaBe WM
OMJI0O KOT' Jpyror IpXaBHOT OpraHa,
areHiivje  WJIH  HWHCTUTYOHjE §
Peny6mumu Cpbuju, oanocHo Ouio
KOjer JHUPEKTHOT WJIH WHIUPEKTHOT
KOPHCHUKA OYIETCKUX CPEJICTaBA.

14.3.

14.4.

Should the Beneficiary apply for any
other state aid to the Republic of Serbia,
autonomous province or local self-
government or any other governmental
body, agency or institution in the
Republic of Serbia, i.e. to a direct or
indirect budgetary user, during this
Agreement, and the stated aid is granted
and paid, and should it be established in
the process of subsequent control that
such state aid is not in line with
applicable regulations, and the provider
of the state aid requires the repayment of
the state aid paid to the Beneficiary
within appropriate deadline, and the
Beneficiary refuses to repay such funds,
the Ministry shall have the right to
terminate this Agreement by delivering a
written termination notice to the
Beneficiary.

The Beneficiary is obliged to submit this
Agreement when applying for any state
aid of the Republic of Serbia,
autonomous province, local government
or any other government body, agency or
institution in the Republic of Serbia, i.e.
to a direct or indirect budgetary user.
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14.5.

14.6.

VY cnyuajy packmia oBor Yropopa Ha
ocHoBY 4. 12, 13. u 14. oBor Yrosopa,
Kopucnuk he y poky ox 30 (tpuuecer)
JlaHa OJl [aHa IpHjeMa OIPaBIAHOT
MIHCAHOT 00AaBEHITeha O PACKHAY OBOT
Yrosopa W3BpIIMTH 1oBpaha] M3HOCA
KOjH je jenHak neny CpejicTaBa koja cy
Kopucnuky wucrutahena, cpasmepan
JETAMHYHOM  HCIYHBEHY  OXHOCHO
HEHUCIyhEelhy YTOBOPHUX o0ame3a WM
cpasMepaH 3HATHOLINY HENOIITOBAKka
KOj€ je Y3pOKOBaJIO pacKu, y CKIaay ca
omrykoM CapeTa 3a €eKOHOMCKH Pa3Boj
(xoja omtyka he yzeru y o03up u Hehe
6e3paznoixHo onouTH IpeIor
Kopuchuka). Yxonuxo je Beh usspmmo
nospahaj nena Cpencrapa, KopucHuk he
M3BpIINTH NoBpahaj yMameH 3a M3HOC
KOju je mnaTuo MUHHCTapcTBY Ha
ocHoBy oBOr YroBopa. KopucHukopa
OJITOBOPHOCT 3a 00aBe3¢ y BE3U Ca OBUM
YroBOopoM je orpaHMYeHa IO H3HOCA
JneUHHUCAHOT Yy OBOM CTaBy U Owuhe
yBehana 3a M3HOC 3akoHCKe 3are3ne
Kamare.

Axo nocne 3akjbydema YroBopa, a mpe
poka ofpel)eHor 3a UCIIYH-Ehe YTOBOPHE
obaBe3e, HacTyme OKOJTHOCTH Koje
oTexaBajy (MPaBOBPEMEHO) UCIYHHCHHC
obaBe3e jegHe YTOBOPHE CTpaHe, WU
aKo ce 300r X HE MOXE OCTBapUTH
cBpxa YroBopa, a Kojeé y BpeMme
3aKJbydyera YTOBOpa HHCY IOCTOjalie
WIH HUjeJHO] oI YTOBOPHHMX CTpaHa
HUCy Morie 6UTH pasymHO mo3HaTe (Y
laJbEM TEKCTY: IIpomemeHe
OKOJIHOCTH), YTOBOPHA CTpaHa Kojoj je
OTEeXaHO UCHyHmeme o0baBe3e 300r
IIpoMermeHUX  OKOJIHOCTH, OJHOCHO
VYroropHa cTpaHa Koja 300r
[IpoMelmEHHX OKONHOCTH HE MOXE
OCTBApHTH CBpXy YTIOBOpa, MOXe
3axTeBaTH Ja ce YTOBOp packuHe WA
U3MeHu (HIp. TPONYKEHE POKOBA) Y3
carjJacHoOCT Jipyre YTroBOpHE CTpaHe, a
xoje Hehe Ourm  Oe3pa3noiKHO
yckpahieHno.

14.5.

14.6.

In the event of termination of this
Agreement based on Articles 12, 13, and
14. of this Agreement, the Beneficiary
shall, within 30 (thirty) days as of the day
of receipt of the written justified
termination notice, repay the amount
equal to (part of) the Funds the
Beneficiary had received, commensurate
with the partial fulfillment of the
contractual obligation non complied
with or comensurate with the severity of
the non-compliance causing such
termination, in line with the decision of
the Council for Economic Development
(such decision to take into consideration
and not unreasonably refuse the request
of the Beneficiary). If the Beneficiary
has already repaid a part of the Funds,
the Beneficiary shall repay the amount
reduced by the amount already repaid to
the Ministry under this Agreement. The
Beneficiary’s liability for its obligations
under this Agreement shall be limited to
the amount defined in this Paragraph,
and shall be increased by the amount of
statutory default interest.

Should, after conclusion of this
Agreement and before the expiration of
the deadline for fulfilment of obligations
under this Agreement, circumstances
emerge which hinder the ability of a
Party to (timely) fulfil its obligations, or
if because of such circumstances the
purpose of this Agreement cannot be
fulfilled, which circumstances did not
exist and could not have been reasonably
known by either Party at the time of the
signing this Agreement (hereinafter: the
Changed Circumstances), the Party
having difficulties in performing
obligations because of the Changed
Circumstances, i.e. the Party which
cannot fulfil the purpose of this
Agreement due to Changed
Circumstances, may request the
termination of the Agreement, or its
modification (e.g. extension of
deadlines) with the consent of the other
Party which shall not be unreasonably
withheld.
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14.7. V cnyudajy Hactynama IlpomemeHux

15.

15.1.

15.2.

OKOJIHOCTH, YTOBOpHa CTpaHa Koja
3axTeBa CIOpPa3yMHU packuj WIH
U3MEHyY YTOBOpa JIy’KHA je J1a MHCAHUM
nyreM ofaBecTH JApyry YTOBOpPHY
cTpany y poky oz 30 (Tpunecer) nana o1
JlaHa HaCTyIlamka [Ipomemenux
OKOJIHOCTH.

Buma cuaa

KopucHux wnehe Outm oarosopan 3a
HEUCNYHEHE, MM  Kalllbelme Y
UCIylehy obaBe3a M3 OBOT YToBOpa
KaJa Cy BbHXOBHU Y3pOIIM BaH KOHTPOJIE
Kopuchuka yxipyudyjyhu, amu ce He
orpanuuaBajyhu Ha par, mnoOyHe,
IpyIITBEHE HEMHpE, INTPajKOBE HIIH
Ipyre yckinal)eHe pagme 3amociIeHHX
WIM  JpYTUX  pajgHuKa,  JOKayT,
IpHpOJHE TII0jaBe, ToXap, 3abpaHe
yBO3a WM JIpyre CIUYHE Palibe MU
Mepe JAp)XKaBHUX OpraHa, WJIH HEKH
JIpyru HeyoOudajeH norahaj koju je
He3aBHCcaH o]l pajime KoprucHrka u Koju
cIpeuaBa UCTIYECHE, 1001
OJIaTOBPEMEHO HCIYILCHE, YTOBOpa H
He MoXe Outu u30erHyT  HId
npeBa3uheH 6e3 Hepa3yMHUX TPOIIKOBA
wm Hamopa (y gakem Tekcty: Cay4aj
BHIIIE CHJIE).

VYkonuko usBpleme Ouno koje odaBese
Kopucuauka wu3z oBor VYrosopa Oyne
CIPEYeHO WIH  OIJIOKEHO  ycien
Cnyuaja Bume cwre, KopucHuk je
obaBe3aH 1a MMCAaHHM IIyTeM 00aBeCTH
MpunucrapctBo 0 HactaHky Ciydaja
BHIIE CHJIe Y IUTO CKOPHjeM pOKY, H
MOpa YYMHMTH CBe MITO je PasyMHO
Moryhe na ymamp CBaky INTETY KOju
MOXE HAacTaTH TaKBHM HACTyIameM
Cnyuaja Bume cmre. Kopucuuk he
Oy1aroBpeMeHo 00aBeCcTUTH
Mpunucraperso o npecranky Ciydaja
BUIIIE CHIIC.

14.7.

15.

15.1.

15.2.

Should Changed Circumstances arise,
the Party requesting consensual
termination or modification of this
Agreement is obliged to inform the other
Party in writing within 30 (thirty) days as
of the day of occurrence of the Changed
Circumstances.

Force Majeure

The Beneficiary shall not be liable for
failure to fulfil, or for any delay in
fulfilling, of its obligations under this
Agreement if such failure occurs for
reasons beyond Beneficiary’s reasonable
control, including but not limited to, acts
of war, riots, civil commotion, strikes or
other concerted actions of employees or
other workers, lockouts, acts of nature,
fire, prohibition of import or other acts or
measures of state authorities, or some
other unusual event which s
independent of any action of the
Beneficiary and which prevents the
fulfilment, or timely fulfilment, of this
Agreement and could not have been

avoided or  overcome  without
unreasonable  expense or  effort
(hereinafter: the Event of Force
Majeure).

If the performance of any of the
Beneficiary's obligations under this
Agreement is prevented or delayed by an
Event of Force Majeure, the Beneficiary
must notify the Ministry in writing about
the occurrence of the Event of Force
Majeure as soon as possible, and must do
everything reasonably possible to
mitigate any loss caused by the Event of
Force Majeure. The Beneficiary must
also promptly notify the Ministry on the
cessation of an Event of Force Majeure.
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15.3. ¥ cnyuajy Hacrymama Ciydaja Bulle

16.

16.1.

cuie, [lepuos rapaHToBaHOT ynarama U
3aII0CJICHOCTH, 33jeIHO0 Ca OCTaJUM
IPUMEHJBHBAM  POKOBHMMA,  YKOJIHMKO
noctoje, he OWTH TPOAYKEHH, OCHM
YKOJIMKO ce¢ YTOBOp HE pAacKHUHE Yy
cKiIany ca ofapendama wianosa 12 — 14,
Ha IIePUOJT jeIHAK IIEPHOITY TOKOM KOjer
je HcIymeme OuJIo kKoje o0aBe3e U3 OBOT
VYroBopa OHIIO CIPEYSHO MK OITOKEHO
yenen Ciydaja BUIlEe CHile. YTOBOpHE
cTpaHe ce obaBesyjy ma he mpemysetu
aJIMMHWCTpPAaTUBHE U JIPyre paame Koje
MOT'Y IIOCTAaTH HEOIIXOJHE MIIM KOPUCHE
3a  peleBaHTHO  MPOAYXKEHE  TOr
neproa.

IloBep/bHUBOCT

CBaka YroBopHa cTpana he gyyBatu Kao
MOBEPJBMBY M Hehe OTKPHUTH HHU jeaHy
uHbopMaITHjy Kojy Oyze mo0uiia HitH 10
xoje nobhe, omHOCHO KOjy Oyay mobuam
WIH JI0 KOje HeHH CIYXOCHHIIH,
3alOCJICHM, WM CABETHMIIH, Kao
nociaenuny 3aK/byyciba M M3BPIIABamha
OBOT YTOBOpa, a Koja ce 0/IHOCH Ha:

(i) oxpende oBor Yrosopa, WWIH
010 KOr JOKyMEHTa WM
yroBopa KOju je 3aK/bydeH Ha
OCHOBY OBOT YTOBOpa;

(i)  mperoBopa KOjU CY BOIMIH
3aKJbY4YEHY OBOI' YTOBOpa WIH
OWwIo KOr MOKyMEHTa  WIH
yroBopa KOjU je 3aK/by4eH Ha
OCHOBY OBOT' YTOBOPa;

(iii)  Apyry YroBopHy cTpaHy,

OocUM y ciy4yajeBuMa  yTBpheHHM
3aKOHOM, Y CJIy4ajy carjlaCHOCTHU Jpyre
YroBopHE cTpaHe WK Y MEPH Y K0joj je
TO HEOIIXOTHO 3a ° IPABHIHO
cripoBoljerbe OBOr YroBopa M camo y
MEpH Y K0j0j j& TO HEOIIXOIHO

15.3.

16.

16.1.

In case of occurrence of the Event of
Force Majeure, the Commitment Period,
together with other deadlines if
applicable, shall be extended, unless the
Agreement is terminated pursuant to the
provisions of Articles 12-14, for a period
equal to the period during which the
fulfillment of any obligation of the
Beneficiary was prevented by the Event
of Force Majeure. The Parties hereby
undertake to perform any administrative
or other actions that may become
necessary or beneficial to achieve the
relevant extension of that period.

Confidentiality

Each Party shall treat as strictly
confidential and shall not disclose any
information received or obtained by it or
by its officers, employees, agents or
advisers as a result of entering into or
performing of this Agreement, and
which relates to:

() The provisions of  this
Agreement, or any document or
agreement entered into on the
basis of this Agreement;

(i)  The negotiations leading up to
conclusion of this Agreement or
any document or agreement
entered into on the basis of this
Agreement; or

(iii)  The other Party;

except in cases defined by the law, in
case of consent of the oter Party or if and
to the extent necessary for the proper
implementation of this Agreement and
on a strict need-to-know basis.
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16.2. Orpanuyema u3 uiaHa 16.1. ce He

17.

17.1.

17.2.

18.

18.1.

oJiHOCe Ha uHpopmanuje Beh mocmene y
jaBHOCT 6€3 KpUBHUIlE YTOBOPHE CTpaHe.

3amTHTa JKHBOTHE CpeJIHHE H
0e3beamocr MW 3apaB/be Ha

pany

Kopucuuk ce obaBesyje na 'y ob6apipamy

CBOje JIeIaTHOCTH, U3TPAJIHH,
n3Boherby pajioBa, pajay IOCTpOjerha |
obaBbamy JPYTHUX AKTHBHOCTH
obe3bequ  panUoOHATHO KOopHInheme

NpUPOAHUX Oorarcrapa, ypauyHaBambe
TPOLIKOBA 3aIITHATE )XKUBOTHE CPEAMHE Y
OKBHUPY WHBECTUITHOHUX U
MPOU3BOJIHUX TPOLIKOBA, IJIAHUPAIE U
Ipeay3uMarhe Mepa KojuMa ce crpedana
yIpoXKaBawke JKHUBOTHE CPEAMHE Y
CKJIaJy ca BaxkehuMm mpomucuma.

KopucHuk ce obaBesyje ma he y
obaBbamy CBOjE JIeTATHOCTH
momroBaTH  Baxehe  3akome o
Oe3benHOCTH U 3/paBjby Ha pany,
3aI0TUTH JICIIC, OMJIaIHHe U JKeHa, IITO
VKJbydyj€ ¥ TIOIITOBake Mel)yHapoqHux
KOHBEHIIHja Koje cy MpaBHO
obagesyjyhe y Penyomumu Cpbuju, kao
U cBe Jpyre Baxehe 3axkoHe U
noja3akoHcka akta Penybnuke CpOuje.

PemaBawe cnopoBa

EBeHTyanHun CHoopoBH y Be3d ca
H3BPIICHCM ojpenaba Yrosopa
pemmaBahe ce ciopazymHo. Y ciiy4ajy aa
He 6yne Ouno moryhe pemuTtu cnop
CIOpa3yMHO, CIIOP KOjH IPOHM3MIA3H U3
UIH je y Be3W ca OBMM YTOBOPOM
pemaBahe BaexHu cya y beorpany.

16.2.

17.

17.1.

17.2.

18.

18.1.

The restrictions referred to in Article
16.1. shall not apply to information
which have already become public
without fault of the Party.

Protection of Environment
and Safety and Health at
Work

In the process of performance of its
activities, construction, construction
works, work of plant and performance of
other activities, the Beneficiary is
obliged to secure rational use of natural
resources, to include costs of protection
of environment in the investment and
production costs, to plan and to
undertake measures to prevent the
endangering of the environment in
accordance  with  the  applicable
regulations.

During the performance of its business
activity, the Beneficiary shall comply
with laws and regulations governing
safety and health at work, protection of
children, young persons and women,
including international conventions
which are legally binding in the Republic
of Serbia, as well as all other laws and
regulations of the Republic of Serbia.

Resolution of disputes

Possible disputes that arise in connection
to the performance of provisions of this
Agreement shall be solved amicably. In
case that such dispute cannot be resolved
amicably, the dispute arising under or in
connection with this Agreement shall be
resolved by a competent court in
Belgrade.
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19.

19.1.

20.

20.1.

20.2.

20.3.

20.4.

Cxoagna
Nmpomnuca

npuMeHa Apyruax

3a cBe IITO HHje NPCABHHEHO OBUM
VYrosopom mnpuMmemuBahe ce ompende
3aKoHa KojuM ce ypel)yjy obmuranuonu
OMHOCHM W Jpyrd Baxehw mnpomwucu
Peny6nuke Cpbuje n 6uhe Tymaden y
ckiany ca npasoM Peny6nuke Cpbuje.

3aBpmue oapende

OBaj YroBop MOXe Aa ce H3MEHH CaMoO
y nHucaHoM OOJIMKY, y3 TNOTIHC o0e
YroBopHe cTpase.

Hu jenma crpaHa He MOXe YCTYIHUTH
0Baj YTOBOp HUTH NpeHeTH OWIo Koje
1pago, 3aXTeB, obaBe3y 17003
OJITOBOPHOCT U3 OBOT' YTOBOpa HIIH Y
BEe3W ca UM, Omio koM nuiy, 6e3
IIPETXOIHE MHCAHE CarjIaCHOCTH Jpyre
YroBopHe cTpaHe.

Packung oBor VYroBopa wmehe ce
OJTHOCHUTH Ha wiad 8. u wiaH 16 oBor
VYroBopa, koju he ce mpuMemHBATH 10
notnyHe Haminate CpeacraBa Kako je
THM WIaHOM e(QHHHUCAHO.

bes yrumaja Ha MemopaHayM o
pasymeBamy OBa] YTOBOp NpEJCTaBIba
LEJOBUT M JEOUHH JIOTOBOp W3Mehy
YropopHUX cTpaHa y Be3H ca
IIpeIMETOM OBOT' Y TOBOpa.

19.

19.1.

20.

20.1.

20.2.

20.3.

20.4.

Governing law

All matters not regulated by this
Agreement shall be governed by the law
that regulates obligations, as well as
other applicable regulations of Republic
of Serbia, and shall be interpreted under
the laws of the Republic of Serbia.

Final provisions

This Agreement may be amended only if
such amendments are made in writing
and signed by both Parties.

Neither Party may assign this Agreement
or transfer any right, claim, obligation or
liability under or in connection with this
Agreement to any person without a prior
written consent of the other Party.

Termination of this Agreement shall not
affect Article 16 as well as Article 8
which shall remain effective and
continue to apply until complete
collection of the Funds as defined
therein.

Without prejudice of the Memorandum
of Understanding, this Agreement
constitutes the whole and only
agreement between the Parties related to
subject matter regulated by this
Agreement.
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20.5.

21.

21.1.

21.2.

22.

22.1.

3aKJbyYrBaKb-EM OBOT VYrogopa,
YroBopHE CTpaHe cy ce cariacuie Ja
CpenctBa koja C€y IIpeaAMET OBOT
Yrosopa npeJCTaBIbajy YKYIHY
HOBYaHY obage3y KOjy je
MpunucTapcTBO 00aBe3HO 1a HCILIATH
KopucHuky 3a peau3anyjy
WHBECTHITMOHOT POjeKTa, YKIbYIy]yhu
U  Berora  eBeHTyamHa  Oynyha
IpomMpeka Wi HoBe dasze, OCHM
YKOJNHUKO ce  YTOBOpHE  CTpaHe
JIpyradmje He JJOrOBOpE.

IIlpumMepnu yropopa

Yroeop je cactaBibeH y 4 (UETHpPH)
IpUMEpKa, CBAakKM Ha CPIICKOM M
EHTIIECKOM je3UKY, O] KOjuX cy 2 (aBa)
3a MunucrapctBo u 2 (znBa) 3a
Kopucnuxka.

VY ciydajy 6MJI0 KakBe HETIO Ly TaPHOCTH
n3Meljy TeKcTa Ha CPIICKOM ¥ €HIIECKOM
j€3HKy, MEpOJIaBaH je TEKCT Ha CPIICKOM
JE3UKYy.

Cryname Ha cHary

OBaj VroBop cTyna Ha cHary Ha JaH
MOTIIMCHBAaka OBJAIMNEHUX JIMIa 00e
YroBopue cTpase.

20.5.

21.

21.1.

21.2.

22

22.1.

By entering into this Agreement the
Parties have agreed that the Funds being
subject of this Agreement represent the
total pecuniary obligation that Ministry
is required to pay to the Beneficiary for
the implementation of the Investment
Project, including its eventual future
expansions and/or new phases, unless
otherwise agreed by Parties.

Copies of the Agreement

The Agreement is signed in 4 (four)
copies, each in Serbian and English, of
which 2 (two) for the Ministry, and 2
(two) for the Beneficiary.

In the case of any discrepancy between
Serbian and English text, the Serbian text
shall prevail.

Entering into force

The Agreement shall enter into force on
the date of signing by the authorized
representatives of each Party.
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¥ beorpany, nana 20.centembpa 2019. roguHe

MHUHHUCTAPCTBO ITPUBPEJIE /
MINISTRY OF ECONOMY

["'opan Knexeruh

munucTap 1puepese (Minister of Economy)

In Belgrade, dated September 20, 2019

KOPUCHUK / BENEFICIARY

Stojan Kemera

mupektop (Director)

VV

Darko Suman

3actynHuk (Representative)
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